Zeitschrift: Swiss review : the magazine for the Swiss abroad
Herausgeber: Organisation of the Swiss Abroad

Band: 32 (2005)
Heft: 3
Rubrik: Mailbag

Nutzungsbedingungen

Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich fur deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veroffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanalen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation

L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En regle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
gu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use

The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 22.08.2025

ETH-Bibliothek Zurich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch


https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en

MAILBAG

Swiss Standard

«Swiss Review», 2/05

A very good article but have
you gone a little over the top or
do I take it, this is just a print-
ing error? Page 4/top of 5: “75%
of trains must be no more than
4 minutes late, 95% no more
than | minute late”. Should this
read 25% which would still be
excellent?

Unfortunately we are not
near this target yet in England.
When the Government dis-
cussed privatising British Rail I
wrote to my member of Parlia-
ment, asking whether they had
looked at the SBB before decid-
ing on privatisation. The Gov-
ernment Minister wrote back,
saying yes, they had looked and
found that the subsidy to the
SBB exceeded the amount that
the whole of British Rail was
getting and there was no way
they could match this!

In Switzerland people can
vote on such and many other
matters, here we elect the mem-
bers of parliament and the par-
liament and the government
decide. Our rail system is now
improving but it will take a long
time to come up to Swiss stan-
dard, if ever.

Walter Trachsel
Goostrey, Cheshire. GB
(It was a printing error.
Sorry for this. The editor)

Correct spelling
«Swiss Review», 2/05
I read with great interest your
article on the Swiss Railways —
which I consider the very best
world-wide.

However, as one of the dri-
ving forces of the introduction

Advertisement

of the Metric System in Canada,
as a co-founder of the Canadian
Metric Association (together
with the late Professor Dr. Fred
Rimrott of the University of
Toronto) in 1969, and its secre-
tary ever since, I was astonished
at the way the wrong abbrevia-
tion “kph” was used several
times in your article.

I suspect that your translator
may have been an American;
and the Americans know very
little about the Metric System,
since the U.S.A. is the only
industrialized or “First World”
nation to have failed to adopt
the Metric System for public
use.

Anyone who knows the basic
rules of the Metric System
knows that only km/h is the
correct version. I am sure
that even Mr. Benedikt Weibel
knows that. If you have any
doubts about that, I suggest that
you check with the ISO head-
quarters in Geneva.

One reason why I suspect
that your translator is an Amer-
ican, is the spelling kilometer,
with which I, having over the
years studied ten languages,
completely agree. The spelling
kilometer is found in at least ten
of the leading European lan-
guages; whereas “metre” occurs
only in British English (where
the Metric System was only re-
cently forced on the country by
the E.U.) and Turkish. It isn’t
even French, where the word
needs an “accent grave”, as in
metre.

Most American geographical
books are also more sensible, as
was the venerable Economist in
an article on Switzerland some
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time ago, in using the correct
spellings Basel and Bern, in-
stead of the distorted “Basle”
and “Berne” that you have been
using. After all, Basle isn’t even
French, and when travellers ar-
rive at the respective railway
stations, the spellings are Basel
and Bern. At least you spelled
St.Gallen correctly.

Regarding the comments on
the Swiss Metro, I think it is a
stupid concept — after all, who
wants to travel in an under-
ground tube — not to mention
the high costs — just look at the
Alpine tunnels now under con-
struction! The “maglev” or
Transrapid concept is also ques-
tionable, and even their inven-
tors, the Germans, decided
against its implementation in
Germany. It is far less advanta-
geous environmentally, com-
pared with the regular modern
electric railways in Switzerland
— which is the main reason why
Switzerland has, among indus-
trialized nations, the lowest per-
capita emissions of greenhouse
gases, along with almost no
electric power produced from
fossil fuels. With Best Wishes, I
remain, Yours faithfully

Albert J. Mettler
Ontario, Canada

Provocative rubbish
«Swiss Review», 1/05

[ found your article and the
interview with Pius Kniisel very
interesting.

For a Swiss company I have
worked in Amsterdam, Paris,
and since 1962 in Madrid (until
retiring in 1993). So I was lucky
enough to live in cities offering
a rich variety of authentic art,
and in Paris I took up landscape
and portrait painting as a
hobby.

Today’s definition of “Art” in
Switzerland is incomprehensi-
ble to me: the Swiss Art exhibi-
tion in Madrid, opened by Fed-
eral Councillor Couchepin, was
a complete flop. Surely infantile

pictures — such as a distorted
red car — cannot be taken as a
benchmark of Swiss artistic
achievement? Clearly, plenty of
Swiss people still appreciate real
art, as shown by the enormous
success of Anker, Hodler, Segan-
tini, Erni, etc. exhibitions.

It was high time for the
Hirschhorn case to finally
throw some light on the Swiss
art scene. Do you really call that
exhibit in Paris a work of art?
For me as a Swiss citizen, it is
scandalous to squander CHF
180,000 on such provocative
rubbish. Pro Helvetia wants to
expand worldwide, but I am
convinced that in Asian coun-
tries — where Switzerland is
practically unknown — this kind
of thing gives a completely
wrong idea of our culture. What
happed to our art critics and
experts? We can count ourselves
lucky that at least the Swiss par-
liament reacted.

Elmar Bossart,
Madrid, Spain

Inaccurate
«Swiss Review», 2/05
[ am disappointed with your
article on the Schengen treaty,
which is not according to the
facts. Your comment that
“Switzerland is abolishing iden-
tity checks at the frontiers”
shocks Swiss voters in the same
way as the SVP strategy: with
half-truths and false informa-
tion. While borders within the
European Union will no longer
be checked on a matter-of-
course basis, frontiers to the EU
will be scrutinized more strictly.
In Switzerland these frontiers
are the airports, where I trust
that all checks will be carried
out as prescribed. If the coun-
tries surrounding us check their
frontiers to the EU equally well,
I see no problem. Every country
also has the right to carry out
spontaneous checks, not only at
its frontiers. Eva Dellafera
Dieburg, Germany
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